
 
 

 
 
 

DELEGATIEBESLUIT ARRÊTÉ DE DÉLÉGATION 

Het Comité van het College van toezicht op 
bedrijfsrevisoren, 

Le Comité du Collège de supervision des réviseurs 
d’entreprises, 

Gelet op artikel 42, derde lid, artikel 43, § 1, tweede 
lid, en artikel 43, § 2, van de wet van 7 december 
2016 tot organisatie van het beroep van en het 
publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren, 

Vu l’article 42, alinéa 3, l’article 43, § 1er, alinéa 2, et 
l’article 43, § 2, de la loi du 7 décembre 2016 portant 
organisation de la profession et de la supervision 
publique des réviseurs d'entreprises, 

Na beraadslaging, Après délibération, 

BESLUIT: ARRÊTE : 

Hoofdstuk 1. Algemene bepaling Chapitre 1er. Disposition générale 

Artikel 1. Dit besluit regelt een aangelegenheid als 
bedoeld in artikel 42, derde lid, artikel 43, § 1, 
tweede lid en artikel 43, § 2, van de wet van 7 
december 2016 tot organisatie van het beroep van 
en het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren. 

Article 1er. Le présent arrêté règle une matière visée 
à l’article 42, alinéa 3, à l’article 43, § 1er, alinéa 2, et 
à l’article 43, § 2, de la loi du 7 décembre 2016 
portant organisation de la profession et de la 
supervision publique des réviseurs d'entreprises. 

Hoofdstuk 2. Definities Chapitre 2. Définitions 

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt 
verstaan onder: 

Art. 2. Pour l'application du présent arrêté, on 
entend par : 

1° WTB: de wet van 7 december 2016 tot 
organisatie van het beroep van en het publiek 
toezicht op de bedrijfsrevisoren; 

1° LSR : la loi du 7 décembre 2016 portant 
organisation de la profession et de la supervision 
publique des réviseurs d'entreprises ; 

2° Comité: het Comité van het College bedoeld in 
artikel 35 van de WTB; 

2° Comité : le Comité du Collège visé à l’article 35 de 
la LSR ; 

3° College: het College van toezicht op de 
bedrijfsrevisoren bedoeld in artikel 32 van de WTB; 

3° Collège : le Collège de supervision des réviseurs 
d'entreprises visé à l’article 32 de la LSR ; 

4° Secretaris-generaal: de secretaris-generaal 
bedoeld in artikel 39 van de WTB; 

4° Secrétaire général : le secrétaire général visé à 
l’article 39 de la LSR ; 

5° IBR: het Instituut van de Bedrijfsrevisoren  
bedoeld in artikel 64 van de WTB; 

5° IRE : l'Institut des Réviseurs d'Entreprises visé à 
l'article 64 de la LSR ; 

6° AML: de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten; 

6° AML : la loi du 18 septembre 2017 relative à la 
prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de 
l'utilisation des espèces ; 
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7° KB 27 november 2022: het koninklijk besluit van 
27 november 2022 betreffende de registratie als 
auditors of auditorganisaties van derde landen in 
het openbaar register van de bedrijfsrevisoren en 
het publiek toezicht, de kwaliteitscontrole en het 
toezicht op auditors en auditorganisaties van derde 
landen. 

7° AR 27 novembre 2022 : l’arrêté royal du 27 
novembre 2022 relatif à l'enregistrement des 
contrôleurs et entités d'audit de pays tiers dans le 
registre public des réviseurs d'entreprises et à la 
supervision publique, au contrôle de qualité et à la 
surveillance des contrôleurs et entités d'audit de 
pays tiers. 

Hoofdstuk 3. Delegaties Chapitre 3. Délégations 

Art 3. Het Comité van het College delegeert op 
grond van artikel 42, derde lid WTB de volgende 
beslissingsbevoegdheden aan de secretaris-
generaal: 

Art. 3. Le Comité du Collège délègue, en vertu de 

l’article 42, alinéa 3, de la LSR, les pouvoirs de 

décision suivants au secrétaire général : 

1 ° in het kader van de aan het IBR gedelegeerde 
opdracht om de hoedanigheid van 
bedrijfsrevisor te verlenen, de bevoegdheid 
om bijkomende informatie op te vragen bij het 
IBR en het IBR te vragen om specifieke stappen 
te ondernemen (artikel 41, § 2, vierde lid 
WTB); 

1 ° dans le cadre de la mission déléguée à l’IRE 
concernant l’octroi de la qualité de réviseur 
d’entreprises, le pouvoir de demander des 
informations complémentaires à l’IRE et de 
demander à l’IRE d’effectuer des démarches 
spécifiques (article 41, § 2, alinéa 4 LSR) ; 

2 ° in het kader van de aan het IBR gedelegeerde 
opdracht om de hoedanigheid van 
bedrijfsrevisor te verlenen, de bevoegdheid 
om verzet of geen verzet aan te tekenen tegen 
de individuele beslissingen van het IBR 
omwille van legaliteitsredenen (artikel 41, § 2, 
derde lid WTB); 

2 ° dans le cadre de la mission déléguée à l’IRE 
concernant l’octroi de la qualité de réviseur 
d’entreprises, le pouvoir de s'opposer ou ne 
pas s'opposer aux décisions individuelles de 
l'IRE pour des raisons de légalité (article 41, § 
2, alinéa 3 LSR) ; 

3 ° in het kader van de aan het IBR gedelegeerde 
opdracht om de hoedanigheid van 
bedrijfsrevisor in te trekken, de bevoegdheid 
om bijkomende informatie op te vragen bij het 
IBR en het IBR te vragen om specifieke stappen 
te ondernemen (artikel 41, § 2, vierde lid 
WTB); 

3 ° dans le cadre de la mission déléguée à l’IRE 
concernant le retrait de la qualité de réviseur 
d’entreprises, le pouvoir de demander des 
informations complémentaires à l’IRE et de 
demander à l’IRE d’effectuer des démarches 
spécifiques (article 41, § 2, alinéa 4 LSR) ; 

4 ° in het kader van de aan het IBR gedelegeerde 
opdracht om de hoedanigheid van 
bedrijfsrevisor in te trekken, de bevoegdheid 
om verzet of geen verzet aan te tekenen tegen 
de individuele beslissingen van het IBR 
omwille van legaliteitsredenen (artikel 41, § 2, 
derde lid WTB); 

4 ° dans le cadre de la mission déléguée à l’IRE 
concernant le retrait de la qualité de réviseur 
d’entreprises, le pouvoir de s'opposer ou ne 
pas s'opposer aux décisions individuelles de 
l'IRE pour des raisons de légalité (article 41, § 
2, alinéa 3 LSR) ; 
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5 ° in het kader van de aan het IBR gedelegeerde 
opdracht om auditors en auditorganisaties van 
derde landen te registeren, de bevoegdheid 
om bijkomende informatie op te vragen bij het 
IBR en het IBR te vragen om specifieke stappen 
te ondernemen (artikel 3, § 3 KB 27 november 
2022); 

5 ° dans le cadre de la mission déléguée à l’IRE 
concernant l'enregistrement des contrôleurs 
et entités d'audit de pays tiers, le pouvoir de 
demander des informations complémentaires 
à l’IRE et de demander à l’IRE d’effectuer des 
démarches spécifiques (article 3, § 3 AR 27 
novembre 2022); 

6 ° in het kader van de aan het IBR gedelegeerde 
opdracht om auditors en auditorganisaties van 
derde landen te registeren, de bevoegdheid 
om verzet of geen verzet aan te tekenen tegen 
de individuele beslissingen van het IBR 
omwille van legaliteitsredenen (artikel 3, § 2 
KB 27 november 2022); 

6 ° dans le cadre de la mission déléguée à l’IRE 
concernant l'enregistrement des contrôleurs 
et entités d'audit de pays tiers, le pouvoir de 
s'opposer ou ne pas s'opposer aux décisions 
individuelles de l'IRE pour des raisons de 
légalité (article 3, § 2 AR 27 novembre 2022); 

7 ° in het kader van de aan het IBR gedelegeerde 
opdracht om de registratie van auditors en 
auditorganisaties van derde landen in te 
trekken, de bevoegdheid om bijkomende 
informatie op te vragen bij het IBR en het IBR 
te vragen om specifieke stappen te 
ondernemen (artikel 5, § 3, 12, § 3, 32, § 3 en 
37, § 3 KB 27 november 2022); 

7 ° dans le cadre de la mission déléguée à l’IRE 
concernant le retrait de l'enregistrement des 
contrôleurs et entités d'audit de pays tiers, le 
pouvoir de demander des informations 
complémentaires à l’IRE et de demander à 
l’IRE d’effectuer des démarches spécifiques 
(article 5, § 3, 12, § 3, 32, § 3 et 37, § 3 AR 27 
novembre 2022); 

8 ° in het kader van de aan het IBR gedelegeerde 
opdracht om de registratie van auditors en 
auditorganisaties van derde landen in te 
trekken, de bevoegdheid om verzet of geen 
verzet aan te tekenen tegen de individuele 
beslissingen van het IBR omwille van 
legaliteitsredenen (artikel 5, § 2, 12, § 2, 32, § 
2 en 37, § 2 KB 27 november 2022); 

8 ° dans le cadre de la mission déléguée à l’IRE 
concernant le retrait de l'enregistrement des 
contrôleurs et entités d'audit de pays tiers, le 
pouvoir de s'opposer ou ne pas s'opposer aux 
décisions individuelles de l'IRE pour des 
raisons de légalité (article 5, § 2, 12, § 2, 32, § 
2 et 37, § 2 AR 27 novembre 2022); 

9 ° de bevoegdheid om beslissingen te nemen 
over de verzoeken tot openbaarheid van 
bestuursdocumenten bedoeld in de wet van 
11 april 1994 betreffende de openbaarheid 
van bestuur (Hoofdstuk III inzake Passieve 
openbaarheid van de wet van 11 april 1994 
betreffende de openbaarheid van bestuur); 

9 ° le pouvoir de statuer sur les demandes de 
publicité de documents administratifs visées 
dans la loi du 11 avril 1994 relative à la 
publicité de l’administration (Chapitre III,  
Publicité passive, de la loi du 11 avril 1994 
relative à la publicité de l’administration) ; 

10 ° de bevoegdheid om vertrouwelijke informatie 
mee te delen aan derden wanneer dit wordt 
voorgeschreven of toegestaan door of 
krachtens de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking 

10 ° le pouvoir de communiquer des informations 
confidentielles à des tiers lorsque cela est 
prévu ou autorisé par ou en vertu de la loi du 
18 septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l'utilisation des 
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van het gebruik van contanten (artikel 45, §1, 
eerste lid, 1° WTB  en Boek III, IV en V AML); 

espèces (article 45, § 1er, alinéa 1er, 1° LSR  et 
Livres III, IV et V AML) ; 

11 ° de bevoegdheid om vertrouwelijke informatie 
mee te delen in het kader van administratieve 
of gerechtelijke beroepsprocedures tegen de 
handelingen of beslissingen van het College of 
van de FSMA in de in artikel 59 bedoelde 
gevallen en in elk ander rechtsgeding waarbij 
het College partij is (artikel 45, §1, eerste lid, 
4° WTB); 

11 ° le pouvoir de communiquer des informations 
confidentielles dans le cadre de recours 
administratifs ou juridictionnels contre les 
actes ou décisions du Collège ou de la FSMA 
dans les cas visés à l’article 59 et dans toute 
autre instance à laquelle le Collège est partie 
(article 45, § 1er, alinéa 1er, 4° LSR) ; 

12 ° de bevoegdheid om vertrouwelijke informatie 
mee te delen aan het CEAOB als bedoeld in 
artikel 30 van verordening (EU) nr. 537/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 16 
april 2014 betreffende specifieke eisen voor 
de wettelijke controles van financiële 
overzichten van organisaties van openbaar 
belang en tot intrekking van Besluit 
2005/909/EG van de Commissie wanneer dit 
wordt voorgeschreven of toegestaan door of 
krachtens de WTB (artikel 45, §1, eerste lid, 
10°  WTB); 

12 ° le pouvoir de communiquer des informations 
confidentielles au CEAOB visé à l’article 30 du 
règlement (UE) n° 537/2014 du Parlement 
européen et du Conseil du 16 avril 2014 relatif 
aux exigences spécifiques applicables au 
contrôle légal des comptes des entités 
d’intérêt public et abrogeant la décision 
2005/909/CE de la Commission, lorsque cela 
est prévu ou autorisé par ou en vertu de la LSR 
(article 45, § 1er, alinéa 1er, 10° LSR) ; 

13 ° de bevoegdheid om overheidsopdrachten van 
beperkte waarde te plaatsen die tot stand 
komen met aanvaarde factuur als vermeld in 
artikel 92 van de wet van 17 juni 2016 inzake 
overheidsopdrachten; 

13 ° le pouvoir de passer des marchés publics de 
faible montant qui sont conclus par facture 
acceptée, tels que visés à l’article 92 de la loi 
du 17 juin 2016 relative aux marchés publics ; 

14 ° de bevoegdheid om in spoedeisende gevallen 
advocaten aan te stellen met inbegrip van het 
verrichten van alle noodzakelijke 
(proces)handelingen; 

14 ° le pouvoir de désigner des avocats dans les cas 
d’urgence, y compris pour accomplir tous les 
actes (de procédure) nécessaires ; 

15 ° de bevoegdheid om gerechtsdeurwaarders 
aan te stellen voor het uitvoeren van 
opdrachten ten behoeve van de opdrachten 
het College; 

15 ° le pouvoir de désigner des huissiers de justice 
pour exécuter des tâches aux fins des missions 
du Collège ;  

16 ° de bevoegdheid om inspecteurs en externe 
deskundigen aan te stellen of een lijst op te 
stellen van inspecteurs en externe 
deskundigen voor het uitvoeren van 
opdrachten ten behoeve van de opdrachten 
het College (artikel 32, 44, tweede lid, 52, §4 
en 53 WTB); 

16 ° le pouvoir de désigner des inspecteurs et des 
experts externes ou d’établir une liste 
d’inspecteurs et d’experts externes chargés de 
l’exécution de tâches aux fins des missions du 
Collège (articles 32, 44, alinéa 2, 52, § 4, et 53 
LSR) ; 
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17 ° de bevoegdheid om te beslissen dat een 
kwaliteitscontrole zonder voorwerp is gelet op 
de feitelijke omstandigheden (artikel 52 WTB); 

17 ° le pouvoir de décider qu’un contrôle de qualité 
est sans objet au vu des circonstances de fait 
(article 52 LSR) ; 

18 ° de bevoegdheid tot het bepalen van de 
selectie van de te controleren dossiers in het 
kader van de kwaliteitscontroles bij de 
bedrijfsrevisoren die werden geselecteerd 
door het Comité (artikel 52 WTB); 

18 ° le pouvoir d’établir la sélection des dossiers à 
contrôler dans le cadre des contrôles de 
qualité menés auprès des réviseurs 
d’entreprises qui ont été sélectionnés par le 
Comité (article 52 LSR) ; 

19 ° de bevoegdheid om het aantal te controleren 
bedrijfsrevisor-natuurlijke personen in het 
kader van de kwaliteitscontrole te bepalen 
wanneer uit de kwaliteitscontrole van het 
bedrijfsrevisorenkantoor blijkt dat de 
kantoororganisatie op voldoende wijze 
tegemoet komt aan het toepasselijke 
wetgevende en reglementaire kader (artikel 
52 WTB); 

19 ° le pouvoir de déterminer le nombre de 
réviseurs d’entreprises personnes physiques à 
contrôler dans le cadre du contrôle de qualité 
lorsqu’il ressort du contrôle de qualité du 
cabinet de révision que l’organisation du 
cabinet répond de manière satisfaisante au 
cadre législatif et réglementaire applicable 
(article 52 LSR) ; 

20 ° de bevoegdheid om vertrouwelijke informatie 
in samengevatte of geaggregeerde vorm mee 
te delen aan derden zodat individuele 
natuurlijke of rechtspersonen niet kunnen 
worden geïdentificeerd (artikel 45, §1, eerste 
lid, 5° WTB); 

20 ° le pouvoir de communiquer à des tiers des 
informations confidentielles sous une forme 
sommaire ou agrégée de façon que des 
personnes physiques ou morales individuelles 
ne puissent pas être identifiées (article 45, § 
1er, alinéa 1er, 5° LSR) ; 

21 ° de bevoegdheid om in het kader van een 
kwaliteitscontrole op vraag van een bevoegde 
autoriteit van een derde land controle- of 
andere documenten die in het bezit zijn van 
bedrijfsrevisoren aan deze autoriteit mee te 
delen voor zover aan alle voorwaarden van 
artikel 51, § 1 WTB is voldaan en artikel 51, § 2 
WTB niet van toepassing is (artikel 51, § 1 
WTB). 

21 ° le pouvoir de communiquer des documents 
d'audit ou d'autres documents détenus par 
des réviseurs d'entreprises à une autorité 
compétente d'un pays tiers, dans le cadre d'un 
contrôle de qualité, sur requête de celle-ci, 
pour autant que toutes les conditions de 
l'article 51, § 1er LSR soient remplies et que 
l'article 51, § 2 LSR ne s'applique pas (article 
51, § 1er LSR). 

Art. 4. Het Comité van het College delegeert op 
grond van artikel 43, § 1, tweede lid WTB de 
volgende vertegenwoordigingsbevoegdheden aan 
de secretaris-generaal: 

Art. 4. Le Comité du Collège délègue, en vertu de 

l’article 43, § 1er, alinéa 2, de la LSR, les pouvoirs de 

représentation suivants au secrétaire général : 

1 ° de bevoegdheid om de toezichthoudende 
autoriteit van de lidstaat van herkomst van het 
auditkantoor op de hoogte te brengen van de 
registratie van dat auditkantoor in het 
openbaar register (artikel 41, § 3, derde lid 
WTB); 

1 ° le pouvoir d’informer l’autorité compétente 
de l’État membre d’origine du cabinet d’audit 
de l’enregistrement de ce dernier dans le 
registre public (article 41, § 3, alinéa 3 LSR) ; 
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2 ° in geval van intrekking van de hoedanigheid 
van bedrijfsrevisor, de bevoegdheid om de 
bevoegde autoriteiten van de lidstaten waar 
de bedrijfsrevisor ook is ingeschreven of 
geregistreerd, daarvan in kennis te stellen 
(artikel 9, § 6 WTB); 

2 ° en cas de retrait de la qualité de réviseur 
d’entreprises, le pouvoir d’en informer les 
autorités compétentes des États membres où 
le réviseur d’entreprises est également inscrit 
ou enregistré (article 9, § 6 LSR) ; 

3 ° de bevoegdheid om de 
samenwerkingsovereenkomsten met de 
autoriteiten van derde landen aan de Europese 
Commissie mee te delen (artikel 51, § 3 WTB); 

3 ° le pouvoir de communiquer à la Commission 
européenne les accords de coopération 
conclus avec les autorités de pays tiers (article 
51, § 3 LSR) ; 

4 ° de bevoegdheid om door het Comité 
goedgekeurde memoranda, protocollen en 
overeenkomsten te ondertekenen met andere 
nationale en internationale autoriteiten en/of 
instellingen, alleen of samen met de voorzitter 
van het Comité; 

4 ° le pouvoir de signer des memoranda, 
protocoles et accords approuvés par le Comité 
avec d’autres autorités et/ou institutions 
nationales et internationales, seul ou de 
concert avec le président du Comité ; 

5 ° de bevoegdheid om op verzoek van een 
bedrijfsrevisor en voor zover de regelgeving 
van de toezichthouder en/of 
beroepsorganisatie van de lidstaten van de 
Europese Unie en derde landen dit vereist, 
attesten af te leveren met betrekking tot 
informatie over de bedrijfsrevisor; 

5 ° le pouvoir de délivrer, à la demande d’un 
réviseur d’entreprises et pour autant que la 
réglementation de l’autorité de contrôle et/ou 
de l’association professionnelle des États 
membres de l’Union européenne et de pays 
tiers l’exige, des attestations concernant des 
informations sur le réviseur d’entreprises ; 

6 ° de bevoegdheid om het College te 
vertegenwoordigen ten aanzien van derden 
wanneer gebruik wordt maakt van de in artikel 
3 bedoelde bevoegdheidsdelegaties (artikel 
43, § 1, tweede lid WTB). 

6 ° le pouvoir de représenter le Collège à l’égard 
de tiers lorsqu’il est fait usage des délégations 
de pouvoir visées à l’article 3 (article 43, § 1er, 
alinéa 2 LSR). 

Art. 5. Het Comité van het College delegeert op 
grond van artikel 43, § 2 WTB de volgende 
vertegenwoordigingsbevoegdheden aan de 
secretaris-generaal: 

Art. 5. Le Comité du Collège délègue, en vertu de 
l’article 43, § 2, de la LSR, les pouvoirs de 
représentation suivants au secrétaire général : 

1 ° de bevoegdheid om het College te 
vertegenwoordigen binnen door of krachtens 
de Europese en de nationale wetgeving 
opgerichte colleges, comités of andere 
groepen waaraan het verplicht deelneemt, of 
binnen internationale groepen (artikel 43, § 2 
WTB); 

1 ° le pouvoir de représenter le Collège au sein 
des collèges, comités ou autres groupes 
institués par ou en vertu de la législation 
européenne et nationale et auxquels le 
Collège est tenu de participer, ou au sein de 
groupes internationaux (article 43, § 2 LSR) ; 

2 ° de bevoegdheid om binnen door of krachtens 
de Europese en de nationale wetgeving 

2 ° le pouvoir de prendre une décision ou 
d’exprimer un vote au sein des collèges, 
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opgerichte colleges, comités of andere 
groepen waaraan het College verplicht 
deelneemt, of binnen internationale groepen, 
een beslissing te nemen of stem uit te brengen 
(artikel 43, § 2 WTB). 

comités ou autres groupes institués par ou en 
vertu de la législation européenne et nationale 
et auxquels le Collège est tenu de participer, 
ou au sein de groupes internationaux 
(article 43, § 2 LSR). 

Art. 6. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid 
voor bepaalde aangelegenheden gedelegeerd 
wordt, strekt de delegatie zich ook uit tot: 

Art. 6. Si, dans le présent arrêté, le pouvoir de 
décision est délégué pour certaines questions, cette 
délégation s’étend également : 

1 ° de beslissingen die moeten worden genomen 
in het kader van de voorbereiding en de 
uitvoering van de bedoelde aangelegenheden; 

1 ° aux décisions à prendre dans le cadre de la 
préparation et de la mise en œuvre des 
questions visées ; 

2 ° de beslissingen van ondergeschikt belang of 
aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de 
uitoefening van de bevoegdheid of er inherent 
deel van uitmaken; 

2 ° aux décisions d’intérêt secondaire ou de 
nature complémentaire qui sont nécessaires 
pour l’exercice du pouvoir délégué ou qui en 
font partie intégrante ;  

3 ° de opheffing van het beroepsgeheim. 3 ° à la levée du secret professionnel. 

Hoofdstuk 4. Inwerkingtreding Chapitre 4. Entrée en vigueur 

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de dag van de 
bekendmaking ervan op de website van het College. 

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 
sa publication sur le site web du Collège. 

  

Brussel, 25 mei 2023 

 

 

 

 

 

Bruxelles, le 25 mai 2023 

De voorzitter van het Comité Le président du Comité 
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